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נִי1 וַיַּרְאֵ֗
E–mostrou–me
H7200

אֶת־
(a)
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua
H3091

הַכֹּהֵן֣
o–sacerdote
H3548

הַגָּד֔וֹל
o–grande

ד עֹמֵ֕
de–pé
H5975

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וְהַשָּׂטָ֛ן
e–o–Satan
H7854

עֹמֵ֥ד
de–pé
H5975

עַל־
sobre

יְמִינ֖וֹ
direita–sua
H3225

לְשִׂטְנֽוֹ׃
para–acusá-lo
H7853

E me mostrou o summo sacerdote Josué, o qual estava diante do Senhor, e Satanaz estava á sua mão direita, 
para se lhe oppôr.

אמֶר2 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
ao
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
Satan
H7854

ר יִגְעַ֨
Repreenda
H1605

יְהוָה֤
YHWH
H3068

בְּךָ֙
em–ti

ן הַשָּׂטָ֔
o–Satan
H7854

וְיִגְעַר֤
e–repreenda
H1605

יְהוָה֙
YHWH
H3068

בְּךָ֔
em–ti

הַבֹּחֵ֖ר
o–que–escolhe
H0977

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
em–Yerushalaim
H3389

הֲל֧וֹא
acaso–não
H3808

זֶה֦
este
H2088

א֖וּד
tição
H0181

ל מֻצָּ֥
resgatado
H5337

שׁ׃ מֵאֵֽ
do–fogo
H0784

Porém o Senhor disse a Satanaz O Senhor te reprehenda, ó Satanaz, sim, o Senhor, que escolheu Jerusalem, te 
reprehenda: não é este um tição tirado do fogo?

ע3ַ וִיהוֹשֻׁ֕
E–Yehoshua
H3091

הָיָה֥
estava
H1961

לָבֻ֖שׁ
vestido
H3847

ים בְּגָדִ֣
vestes

צוֹאִ֑ים
sujas
H6674

וְעֹמֵ֖ד
e–de–pé
H5975

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ךְ׃ הַמַּלְאָֽ
o–anjo
H4397

Josué estava vestido de vestidos sujos, e estava diante do anjo.

וַיַּ֣עַן4
E–respondeu

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

אֶל־
aos
H0413

ים הָעֹמְדִ֤
que–estavam–de–pé
H5975

֙ לְפָנָיו
diante–dele
H6440

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

ירוּ הָסִ֛
Tirai
H5493

ים הַבְּגָדִ֥
as–vestes

ים הַצֹּאִ֖
as–sujas
H6674

מֵעָלָי֑ו
de–sobre–ele

וַיֹּ֣אמֶר
E–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

ה רְאֵ֨
Vê
H7200

הֶעֱבַ֤רְתִּי
fiz–passar

מֵעָלֶי֙ךָ֙
de–sobre–ti

עֲוֹנֶ֔ךָ
iniquidade–tua
H5771

שׁ וְהַלְבֵּ֥
e–vestir–te–ei
H3847

אֹתְךָ֖
(a)–ti
H0853

מַחֲלָצֽוֹת׃
vestes–festivas
H4254

Então respondeu, e fallou aos que estavam diante d'elle, dizendo: Tira-lhe estes vestidos sujos. E a elle lhe disse: 
Eis que tenho feito passar de ti a tua iniquidade, e te vestirei de vestidos novos.

ר5 וָאֹמַ֕
E–disse
H0559

ימוּ יָשִׂ֛
Ponham

צָנִ֥יף
turbante
H6797

טָה֖וֹר
puro
H2889

עַל־
sobre

ראֹשׁ֑וֹ
cabeça–sua

֩ וַיָּשִׂימוּ
E–puseram

יף הַצָּנִ֨
o–turbante
H6797

הַטָּה֜וֹר
o–puro
H2889

עַל־
sobre

ראֹשׁ֗וֹ
cabeça–sua

֙ וַיַּלְבִּשֻׁה֙וּ
e–vestiram–no
H3847

ים בְּגָדִ֔
vestes

וּמַלְאַ֥ךְ
e–anjo–de
H4397

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ד׃ עֹמֵֽ
de–pé
H5975

E disse eu: Ponham-lhe uma mitra limpa sobre a sua cabeça. E pozeram uma mitra limpa sobre a sua cabeça, e o 
vestiram de vestidos: e o anjo do Senhor estava em pé.

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/7853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/181.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/6674.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6674.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4254.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6797.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/6797.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm


וַיָּעַ֙ד6֙
E–advertiu

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

עַ בִּיהוֹשֻׁ֖
a–Yehoshua
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E o anjo do Senhor protestou a Josué, dizendo:

כֹּה־7
Assim
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֗וֹת
dos–Exércitos

אִם־
Se

בִּדְרָכַי֤
em–caminhos–meus
H1870

תֵּלֵךְ֙
andares
H3212

וְאִ֣ם
e–se

אֶת־
(a)
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֣
guarda–minha
H4931

ר תִשְׁמֹ֔
guardares
H8104

וְגַם־
e–também
H1571

אַתָּה֙
tu

ין תָּדִ֣
julgarás
H1777

אֶת־
(a)
H0853

י בֵּיתִ֔
casa–minha

וְגַם֖
e–também
H1571

ר תִּשְׁמֹ֣
guardarás
H8104

אֶת־
(a)
H0853

חֲצֵרָ֑י
átrios–meus

י וְנָתַתִּ֤
e–darei
H5414

לְךָ֙
a–ti

ים מַהְלְכִ֔
acesso
H4108

ין בֵּ֥
entre
H0996

ים הָעֹמְדִ֖
os–que–estão–de–pé
H5975

לֶּה׃ הָאֵֽ
estes
H0428

Assim diz o Senhor dos Exercitos: Se andares nos meus caminhos, e se observares a minha carga, tambem tu 
julgarás a minha casa, e tambem guardarás os meus atrios, e te darei andaduras entre os que estão aqui.

ע־8 ׁמַֽ שְֽ
Ouve
H8085

א נָ֞
por–favor
H4994

עַ  ׀יְהוֹשֻׁ֣
Yehoshua
H3091

הַכֹּהֵן֣
o–sacerdote
H3548

הַגָּד֗וֹל
o–grande

אַתָּה֙
tu

וְרֵעֶי֙ךָ֙
e–companheiros–teus
H7453

הַיֹּשְׁבִ֣ים
os–que–estão–assentados
H3427

יךָ לְפָנֶ֔
diante–de–ti
H6440

י־ כִּֽ
pois

י אַנְשֵׁ֥
homens–de
H0376

מוֹפֵ֖ת
prodígio
H4159

הֵמָּ֑ה
eles
H1992

י־ כִּֽ
pois

הִנְנִ֥י
eis–me
H2009

יא מֵבִ֛
trazendo
H0935

אֶת־
(a)
H0853

י עַבְדִּ֖
servo–meu
H5650

מַח׃ צֶֽ
Renovo
H6780

Ouve pois, Josué, summo sacerdote, tu e os teus companheiros que se assentam diante de ti, porque são 
homens portentosos, porque eis que eu farei vir o meu servo, o Renovo.

י 9 ׀כִּ֣
Pois

הִנֵּ֣ה
eis
H2009

בֶן הָאֶ֗
a–pedra
H0068

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ נָתַתִּ֙י
pus
H5414

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua
H3091

עַל־
sobre

בֶן אֶ֥
pedra
H0068

אַחַ֖ת
uma
H0259

שִׁבְעָה֣
sete
H7651

עֵינָיִ֑ם
olhos

הִנְנִי֧
eis–me
H2009

חַ מְפַתֵּ֣
gravando

הּ פִּתֻּחָ֗
gravação–dela
H6603

נְאֻם֙
oráculo–de
H5002

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֔וֹת
dos–Exércitos

י וּמַשְׁתִּ֛
e–removerei
H4185

אֶת־
(a)
H0853

ן עֲוֹ֥
iniquidade–de
H5771

רֶץ־ הָאָֽ
a–terra
H0776

יא הַהִ֖
aquela
H1931

בְּי֥וֹם
em–dia
H3117

ד׃ אֶחָֽ
um
H0259

Porque eis aqui a pedra que puz diante de Josué: sobre esta pedra unica estarão sete olhos: eis que eu esculpirei 
a sua esculptura, diz o Senhor dos Exercitos, e tirarei a iniquidade d'esta terra n'um dia.

בַּיּ֣וֹם10
No–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

נְאֻם֙
oráculo–de
H5002

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֔וֹת
dos–Exércitos

תִּקְרְא֖וּ
convidareis
H7121

אִ֣ישׁ
homem
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
ao–próximo–seu
H7453

אֶל־
para
H0413

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

גֶּ֖פֶן
videira
H1612

וְאֶל־
e–para
H0413

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

תְּאֵנָֽה׃
figueira
H8384

N'aquelle dia, diz o Senhor dos Exercitos, cada um de vós convidará o seu companheiro para debaixo da videira e 
para debaixo da figueira.
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